
FULL LENGTH SIZING DIES - 300 WSM FULL LENGTH SIZING DIE

These dies size the full length of your cartridge Including the neck and body of
the case. Includes a decapping assembly and expander ball. Available
individually or in Full Length Die Sets and Deluxe Die Sets. We recommend the
use of a headspace gauge when setting up a full length sizing die.

Attributes

Name: 300 WSM FULL LENGTH SIZING DIE
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749004268
Mfr. No.: 91223
Cartridge: 300 WSM (Winchester Short Mag)
Die Style: Full Length Sizing Dies
Delivery weight: 0.227kg
Shipping height: 41mm
Shipping width: 58mm
Shipping length: 132mm
UPC: 611760912238

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für FULL LENGTH SIZING
DIES REDDING 300 WSM
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu deinem Kauf der FULL LENGTH SIZING DIES REDDING 300 WSM. Diese Matrizen sind
darauf ausgelegt, die gesamte Länge deiner Patrone in Form zu bringen und bieten eine präzise Anpassung für
das Wiederladen von Munition. Um sicherzustellen, dass du das Produkt sicher und effizient nutzen kannst,
befolge bitte die folgenden Sicherheitshinweise.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du die Matrizen nur für den vorgesehenen Zweck verwendest.
Halte alle Werkzeuge und Materialien außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfe regelmäßig die Matrizen auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Verwende die Matrizen nur in gut belüfteten Bereichen.
Achte darauf, dass du beim Arbeiten mit Munition die allgemeinen Sicherheitsregeln für das Wiederladen
einhältst.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende Schutzausrüstung: Trage immer Schutzbrille und Handschuhe, um dich vor Verletzungen zu
schützen.
Beachte die Handhabung: Gehe vorsichtig mit der Ausziehvorrichtung und der Aufweitkugel um, um
Verletzungen zu vermeiden.
Sichere den Arbeitsplatz: Halte deinen Arbeitsplatz sauber und ordentlich, um Stolperfallen zu
vermeiden.
Vermeide Ablenkungen: Konzentriere dich auf die Arbeit und lasse keine Ablenkungen zu.
Lies die Anweisungen: Stelle sicher, dass du die Bedienungsanleitung gründlich gelesen hast, bevor du
mit der Verwendung der Matrizen beginnst.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Vorbereitung:1.

Stelle sicher, dass du alle benötigten Werkzeuge und Materialien bereit hast.
Überprüfe die Matrizen auf Beschädigungen.

Installation:2.

Befestige die FULL LENGTH SIZING DIE sicher an deiner Wiederladepresse.
Stelle sicher, dass die Matrize richtig ausgerichtet ist und fest sitzt.

Verwendung:3.

Führe die Hülse in die Matrize ein und achte darauf, dass sie korrekt sitzt.
Betätige die Presse langsam und gleichmäßig, um die Hülse zu formen.
Überprüfe das Ergebnis nach jedem Vorgang, um sicherzustellen, dass die Hülse die gewünschte
Form hat.

Nach der Verwendung:4.

Reinige die Matrizen gründlich, um Rückstände zu entfernen.



Lagere die Matrizen an einem trockenen und sicheren Ort.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder nicht mehr benötigte Matrizen gemäß den örtlichen Vorschriften.
Achte darauf, dass du keine gefährlichen Materialien in den Müll wirfst.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu diesem Produkt wende dich bitte an den Hersteller oder den
Verkäufer, bei dem du das Produkt erworben hast.

Diese Sicherheitshinweise sollen dir helfen, die FULL LENGTH SIZING DIES REDDING 300 WSM sicher und
effektiv zu verwenden. Bitte halte dich an alle Anweisungen und Sicherheitsvorkehrungen, um ein sicheres
Wiederladen deiner Munition zu gewährleisten.



Safety Instruction Guide for FULL LENGTH SIZING
DIES 300 WSM
Introduction
Thank you for choosing the FULL LENGTH SIZING DIES 300 WSM. This guide provides essential safety
instructions and usage recommendations to ensure your safety and the effective operation of the product.
Please read this guide thoroughly before use.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE), such as safety glasses and gloves, when
handling the dies.
Keep the dies out of reach of children and pets to prevent accidents.
Inspect the product before each use for signs of wear or damage. Do not use if damaged.
Follow all local laws and regulations concerning firearm and ammunition reloading.

Specific Safety Precautions for Use
Hazard Identification:

Improper use of the sizing dies can lead to personal injury or property damage.
There is a risk of injury from sharp edges or moving parts during installation and usage.

Avoiding Hazards:
Always ensure the dies are securely installed before operation.
Do not attempt to modify the dies or use them for purposes other than intended.
Use a headspace gauge when setting up to ensure proper sizing and avoid unsafe ammunition.

Instructions for Installation and Usage
Installation:

Ensure your reloading press is clean and free of debris.1.
Carefully remove the sizing die from its packaging.2.
Install the die into the reloading press according to the manufacturer's instructions.3.
Tighten the die securely to prevent movement during operation.4.

Usage:
Prepare your cartridge cases by cleaning and inspecting them.1.
Insert the cartridge case into the shell holder of the reloading press.2.
Pull the press handle to size the case fully, ensuring the neck and body are sized correctly.3.
After sizing, check the case dimensions with a headspace gauge.4.
If necessary, repeat the process until proper sizing is achieved.5.
After use, clean the dies to remove any residue.6.

Disposal Instructions
Dispose of any packaging materials in accordance with local waste management regulations.
If the dies become damaged and are no longer usable, contact your local waste management authority
for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further assistance regarding the FULL LENGTH SIZING DIES 300 WSM, please refer to
the manufacturer's contact details provided with the product packaging. Always ensure that you have read and



understood the safety instructions before use.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Enjoy safe and effective reloading with your FULL
LENGTH SIZING DIES 300 WSM.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el Die de
Dimensionado Completo Redding 300 WSM
Introducción
Gracias por elegir el Die de Dimensionado Completo Redding 300 WSM. Este producto está diseñado para
dimensionar la longitud completa de tus cartuchos, asegurando un rendimiento óptimo y seguro. Es importante
seguir las instrucciones de seguridad y uso para evitar riesgos y garantizar una experiencia satisfactoria.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de utilizar el die.
Mantén el die fuera del alcance de los niños y personas no capacitadas.
Usa siempre equipo de protección personal adecuado, como gafas de seguridad y guantes.
Inspecciona el die antes de cada uso para detectar daños o desgaste.
No modifiques el die ni lo uses para fines distintos a los especificados por el fabricante.
En caso de duda sobre el uso seguro del die, consulta a un profesional o al fabricante.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza un medidor de espacio de cabezal al configurar el die para asegurar un ajuste correcto.
No fuerces el die si sientes resistencia al dimensionar; esto puede indicar un problema.
Asegúrate de que el área de trabajo esté bien iluminada y libre de obstrucciones.
Evita el contacto con la piel y los ojos durante el manejo de materiales de recarga.
No uses el die en condiciones extremas de temperatura o humedad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Die:1.

Asegúrate de que la prensa de recarga esté apagada y desconectada antes de instalar el die.
Coloca el die en la prensa y ajústalo firmemente, siguiendo las instrucciones del manual de la
prensa.
Verifica que el die esté alineado correctamente.

Uso del Die:2.

Coloca una vaina vacía en el die.
Asegúrate de que el die esté en la posición correcta antes de operar la prensa.
Baja la palanca de la prensa lentamente y con firmeza para dimensionar la vaina.
Repite el proceso según sea necesario para cada vaina.

Mantenimiento:3.

Limpia el die después de cada uso para evitar acumulación de residuos.
Almacena el die en un lugar seco y seguro.

Instrucciones de Eliminación
Si decides desechar el die, asegúrate de hacerlo de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos de metal y herramientas de recarga.
No arrojes el die a la basura común; busca centros de reciclaje apropiados.



Información de Contacto para Más Soporte
Para cualquier consulta sobre seguridad o uso del producto, consulta con el fabricante o un profesional
capacitado. Es importante que tengas acceso a información de contacto en caso de que necesites asistencia
adicional.

Recuerda que seguir estas instrucciones y pautas de seguridad es fundamental para garantizar un uso seguro y
efectivo del Die de Dimensionado Completo Redding 300 WSM. Mantente informado sobre actualizaciones y
posibles retiradas de productos a través de plataformas oficiales.



Guide de Sécurité pour les Dies de Mise à Taille
Redding 300 WSM
Introduction
Merci d'avoir choisi les dies de mise à taille Redding 300 WSM. Ce guide de sécurité a pour but de t'informer sur
l'utilisation sécurisée de ce produit, en respectant les directives de sécurité des consommateurs de l'UE. Il est
essentiel de suivre ces instructions pour garantir ta sécurité et celle des autres lors de l'utilisation de ces outils.

Directives Générales de Sécurité
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement pour l'application prévue.
Garde le produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Vérifie régulièrement l'état du die et des outils associés pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifie pas le die ou son utilisation d'une manière non recommandée par le fabricant.
En cas de doute sur l'utilisation du produit, consulte un professionnel ou un expert.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise toujours des équipements de protection individuelle (EPI), tels que des lunettes de sécurité, lors de
la mise à taille des cartouches.
Ne touche pas le die pendant qu'il est en fonctionnement.
Assuretoi que l'outil est correctement installé et sécurisé avant de l'utiliser.
Ne force pas le die si tu rencontres une résistance excessive ; cela peut endommager l'outil ou causer
des blessures.
Ne laisse pas le die sans surveillance pendant son utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Die1.

Assuretoi que la presse à recharger est sur une surface stable.
Vis le die dans la presse jusqu'à ce qu'il soit bien en place.
Ajuste la hauteur du die selon les spécifications de mise à taille.

Utilisation du Die2.

Insère une cartouche vide dans le die.
Actionne la presse pour appliquer une pression sur la cartouche.
Vérifie la longueur de la cartouche après chaque mise à taille pour t'assurer qu'elle respecte les
spécifications.

Utilisation de l'Outil de Mesure de la Tête3.

Utilise un outil de mesure de la tête pour garantir que la cartouche est correctement
dimensionnée.
Effectue des ajustements si nécessaire avant de procéder à d'autres mises à taille.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas les dies usés ou endommagés avec les ordures ménagères.
Renseignetoi sur les programmes de recyclage locaux pour les outils et matériaux de rechargement.
Vérifie si le fabricant propose un programme de retour pour les dies usés.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, il est conseillé de contacter un
professionnel ou le service client du fabricant. Assuretoi de conserver le reçu d'achat et toute documentation
fournie avec le produit.

En suivant ce guide, tu contribues à garantir non seulement ta sécurité, mais aussi celle des autres. Reste
vigilant et utilise les dies de mise à taille Redding 300 WSM de manière responsable.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i Dies di
Dimensionamento a Lunghezza Completa Redding
300 WSM
Introduzione
Grazie per aver scelto i Dies di Dimensionamento a Lunghezza Completa Redding 300 WSM. Questo prodotto è
progettato per garantire un dimensionamento preciso delle cartucce. È importante seguire attentamente le
istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire un funzionamento sicuro ed efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere tutte le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.
Utilizza i dies solo per il loro scopo previsto, ovvero il dimensionamento delle cartucce.
Tieni i dies e tutti gli accessori fuori dalla portata dei bambini.
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e sicuro quando non è in uso.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Segnala eventuali prodotti non sicuri alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre occhiali protettivi durante il processo di dimensionamento per proteggere gli occhi da
schegge o detriti.
Assicurati che l'area di lavoro sia ben illuminata e priva di ostacoli.
Non forzare mai il die durante l'uso; se incontri resistenza, verifica che non ci siano ostruzioni.
Utilizza sempre un calibro di testa per garantire che il dimensionamento sia effettuato correttamente.
Non utilizzare il die se è danneggiato o se presenta segni di usura.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Die1.

Rimuovi il die dalla confezione e controlla che non ci siano danni.
Fissa il die al tuo pressa cartucce secondo le istruzioni del produttore della pressa.
Assicurati che il die sia ben serrato e allineato.

Dimensionamento delle Cartucce2.

Inserisci una cartuccia nel die.
Aziona la pressa cartucce per dimensionare la cartuccia.
Controlla la cartuccia dimensionata con un calibro di testa per verificare la correttezza delle
dimensioni.
Ripeti il processo per tutte le cartucce necessarie.

Decapping3.

Utilizza l'unità di decapping inclusa per rimuovere il primer dalle cartucce.
Segui le istruzioni specifiche per l'uso dell'unità di decapping.

Espansione4.

Utilizza la palla espansore per garantire una corretta espansione del collo della cartuccia se



necessario.
Segui le istruzioni per l'uso della palla espansore.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non smaltire i dies o i loro componenti nell'ambiente.
Segui le normative locali per lo smaltimento di prodotti metallici e accessori.
Se il prodotto è danneggiato, contatta le autorità locali per le istruzioni di smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza del prodotto, è importante contattare il
produttore o il rivenditore autorizzato. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la prova di
acquisto quando richiedi assistenza.

Conclusione
Seguire queste linee guida di sicurezza garantirà un utilizzo sicuro ed efficace dei Dies di Dimensionamento a
Lunghezza Completa Redding 300 WSM. La tua sicurezza è la nostra priorità, e ci impegniamo a fornirti prodotti
di alta qualità. Grazie per la tua attenzione e buon lavoro!



FULL LENGTH SIZING DIES REDDING 300 WSM
Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa FULL LENGTH SIZING DIES REDDING 300 WSM tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tämä opas on
suunniteltu auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen
tuotteen käyttöä ja säilytä tämä opas tulevaa käyttöä varten.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille, jotka ymmärtävät sen käytön ja siihen liittyvät riskit.
Tarkista tuote ennen käyttöä varmistaaksesi, ettei siinä ole vaurioita tai puutteita.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Käytä tuotetta vain sen tarkoituksen mukaisesti.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotevetoomukset.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun käsittelet diesettejä.
Varmista, että työskentelyalueesi on puhdas ja hyvin valaistu.
Älä käytä tuotetta, jos olet väsynyt tai häiriintynyt.
Vältä liiallista voimaa tai painetta diesetin käytön aikana.
Älä koskaan yritä muuttaa tai korjata tuotetta itse.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Varmista, että kaikki osat ovat mukana ja ehjiä.
Kiinnitä diesetti oikeaan paikkaan latauslaitteessa.
Tarkista, että diesetti on tiukasti paikallaan ennen käyttöä.

Käyttö:2.

Aseta patruuna diesettiin varovasti.
Käytä päätilamittaria varmistaaksesi, että diesetti on oikein säädetty.
Varmista, että kaikki työkalut ovat kunnolla paikoillaan ennen patruunan käsittelyä.
Seuraa valmistajan suosituksia ja ohjeita.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytetyt osat ja materiaalit paikallisten sääntöjen mukaan.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Tarkista paikalliset ohjeet vaarallisten jätteiden käsittelystä.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään. He
tarjoavat tukea ja lisätietoja tuotteen turvallisesta käytöstä.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia tuotteen käytössä. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi turvallisen



ja tehokkaan käyttökokemuksen.



Säkerhetsinstruktioner för FULL LENGTH SIZING
DIES REDDING 300 WSM
Introduktion
Tack för att du valt FULL LENGTH SIZING DIES REDDING 300 WSM. Denna produkt är utformad för att forma hela
längden av din patron, inklusive halsen och kroppen av hylsan. För att säkerställa en säker och effektiv
användning av produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ att produkten används enligt tillverkarens anvisningar för att minimera risker.
Kontrollera att produkten är i gott skick innan användning. Skador kan leda till farliga situationer.
Förvara produkten utom räckhåll för barn eller andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid personlig skyddsutrustning, inklusive skyddsglasögon och handskar, när du arbetar med
denna produkt.
Undvik att använda produkten i närheten av brandfarliga material.
Kontrollera alltid att verktyget är korrekt inställt innan användning. Använd en headspace gauge för att
säkerställa korrekt kalibrering.
Använd produkten endast för avsett syfte och i enlighet med instruktionerna.

Instruktioner för installation och användning

Installation av die:1.

Montera die i laddverktyget enligt tillverkarens anvisningar.
Se till att die är ordentligt fastsatt för att förhindra rörelse under användning.

Användning av die:2.

Placera en tom hylsa i laddverktyget.
Justera die för att passa hylsan och säkerställ att den är korrekt inställd med hjälp av en
headspace gauge.
Utför kalibreringen genom att trycka på avtryckaren och observera att hylsan formas korrekt.

Kontroll efter användning:3.

Kontrollera den formade hylsan för att säkerställa att den är korrekt dimensionerad.
Rengör die efter användning för att förhindra korrosion och skador.

Avfallsanvisningar
Kasta bort oanvända eller skadade delar i enlighet med lokala avfallsbestämmelser.
Återvinn material där det är möjligt för att minska miljöpåverkan.



Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller säkerhetsinquiry, vänligen kontakta den angivna EUbaserade kontaktpunkten för produkten. Se
förpackningen eller tillverkarens webbplats för mer information.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att använda produkten på ett säkert sätt skyddar du
dig själv och andra.
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